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[Moses] designated some assistants among the Israelites, and they offered burnt offerings and sacrificed bulls as
offerings of well-being to n'. Moses took one part of the blood and put it in basins, and the other part of the
blood he dashed against the altar. Then he took the record of the covenant and read it aloud to the people. And
they said, “All that n' has spoken we will faithfully do!” Moses took the blood and dashed it on the people and
said, “This is the blood of the covenant that n' now makes with you concerning all these commands.” Then
Moses and Aaron, Nadab and Abihu, and seventy elders of Israel ascended; and they saw the God of
Israel—under whose feet was the likeness of a pavement of sapphire, like the very sky for purity. Yet [God] did
not raise a hand against the leaders of the Israelites; they beheld God, and they ate and drank. n' said to Moses,
“Come up to Me on the mountain and wait there, and | will give you the stone tablets with the teachings and
commandments which | have inscribed to instruct them.” So Moses and his attendant Joshua arose, and Moses
ascended the mountain of God. To the elders he had said, “Wait here for us until we return to you. You have
Aaron and Hur with you; let anyone who has a legal matter approach them.” When Moses had ascended the
mountain, the cloud covered the mountain. The Presence of n' abode on Mount Sinai, and the cloud hid it for six
days. On the seventh day [God] called to Moses from the midst of the cloud. Now the Presence of n' appeared in
the sight of the Israelites as a consuming fire on the top of the mountain. Moses went inside the cloud and
ascended the mountain; and Moses remained on the mountain forty days and forty nights.

(Exodus 24:5-18)
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Hashem said to Moses, “Go down, warn the people not to break through to Hashem to gaze, lest many of them
perish. The priests also, who come near to Hashem, must stay pure, lest Hashem break out against them.” But
Moses said to Hashem, “The people cannot come up to Mount Sinai, for You warned us saying, ‘Set bounds
about the mountain and sanctify it”” So Hashem said to him, “Go down, and come back together with Aaron;
but let not the priests or the people break through to come up to Hashem, lest [God] break out against them.”
And Moses went down to the people and spoke to them. God spoke all these words, saying: I am
Hashem...
... All the people witnessed the thunder and lightning, the blare of the horn and the mountain smoking; and
when the people saw it, they fell back and stood at a distance. “You speak to us,” they said to Moses, “and we
will obey; but let not God speak to us, lest we die.” Moses answered the people, “Be not afraid; for God has
come only in order to test you, and in order that the fear of God may be ever with you, so that you do not go
astray.” So the people remained at a distance, while Moses approached the thick cloud where God was.

(Exodus 19:21-20:2; 20:15-18)
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You came forward and stood at the foot of the mountain. The mountain was ablaze with flames to the very skies,
dark with densest clouds. nin' spoke to you out of the fire; you heard the sound of words but perceived no
shape—nothing but a voice.

(Exodus 4:11-12)
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Rav was wont to say: The World-to-Come is not like this world. In the World-to-Come there is no eating, no
drinking, no procreation, no negotiations, no jealousy, no hatred, and no competition. Rather, the righteous sit
with their crowns upon their heads, enjoying the splendor of the Divine Presence, as it is stated: “And they
beheld God, and they ate and drank” (Exodus 24:11).

(Brachot 17a)
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And by the way of the Truth, [the mystic doctrine of the Cabalal, it is because Scripture mentioned at the Giving
of the Torah, and G-d spoke, this being identical with the verse, Behold, the Eternal our G-d hath shown us His
glory and His greatness, and we have heard His voice out of the midst of the fire, therefore Scripture explained
here that they saw the G-d of Israel. It does not say as it does in all other places, the Eternal, the G-d of Israel,
but mentioned this [the G-d of Israel] in order to say that the seventy elders perceived in this vision more than
the rest of the people who saw upon the earth His great fire, because the people saw through a partition of
cloud and thick darkness. Onkelos hinted at this, for he translated here, “and they saw the Glory of the G-d of
Israel,” but did not render it, “and the Glory of G-d revealed itself to them,” as is his way of translating in other
places.

(Nachmanides Exodus 24:10)
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And they did eat and drink. This means that they ate there the peace-offerings at the lower part of the
mountain before G-d previous to their returning to their tents, for peace-offerings have to be eaten within an
enclosure; in Jerusalem they were eaten within the wall of the city, in Shiloh they could be eaten within sight of
Shiloh, and here they were eaten before the altar at the lower part of the mountain, and not in the camp.
The meaning of the expression and they drank, is that they made it an occasion for rejoicing and festival, for such
is one’s duty to rejoice at the receiving of the Torah, just as He commanded when they finished writing all the
words of the Torah upon the stones, And thou shalt sacrifice peace-offerings, and shalt eat there; and thou shalt
rejoice before the Eternal thy G-d (Deuteronomy 27:7). And with reference to Solomon it is written, Wisdom and
knowledge is granted unto thee etc. (Il Chronicles 1:12), and immediately after that, he came to Jerusalem... and
made a feast for all his servants (I Kings 3:15). “Said Rabbi Eleazar: From here you learn that we make a feast at
the finishing of the Torah” (Shir HaShirim Rabba 1:9)...

(Nachmanides Exodus 24: 11)
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“But He (i.e., the Holy One, blessed be He,) still did not raise His hand against the nobles of the Children of
Israel.” Rabbi Pinchas said, “From here [it follows] that they deserved to have a hand raised [against them].” R.
Hosha'ya said, “Did cellaria (i.e., provisions) go up with them to Sinai, since it says (ibid., cont.), ‘they beheld God,
[and they ate and drank]?’ It is simply that they feasted their eyes on the Divine Presence. [Hence, they were]
like someone who beholds his colleague in the midst of eating and drinking.” R. Johanan said, “[There was]
actual eating [and drinking], since it is written (in Prov. 16:15), ‘In the light of the king's face there is life; His favor
is like a rain cloud in spring/” R. Tanhuma said, “[Exod. 24:11] teaches that they became bold in their hearts and
stood on their feet, [while] they feasted their eyes on the Divine Presence.”

(Tanchuma Acharei Mot 6)
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(Numb. 11:16) “Gather Me [seventy men from the elders of Israel]”: But did you not have elders before? Here
now it is written concerning Mount Sinai (in Exod. 24:9), “Then there went up Moses [...] and the seventy elders
of Israel”; and this parashah (with Numb. 11:16) comes after that. So where were the[se earlier] elders? It is
simply that, when Israel did those things which are stated (in Numb. 11:1), “Now the people were as murmurers
[...] then the fire of the Lord burned against them,” they were all destroyed by fire at that time. It is simply that
their burning was like the burning of Nadab and Abihu, for they also had acted with disrespect on ascending
Sinai, when they saw the Divine Presence. It is so stated (in Exod. 24:11), “they beheld God, and they ate and
drank.” Was there eating and drinking there? To what is the matter comparable? To a servant who attended his
master while [holding] a slice of bread in his hand and taking bites from it. Similarly had they acted with
disrespect as though eating and drinking. So the elders along with Nadab and Abihu deserved to be destroyed by
fire on that day; but because the giving of Torah was dear to the Holy One, blessed be He, He therefore did not
want to harm them and bring calamity to them on that day.

(Bamidbar Rabba 15:24)
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[God] said "I am the God of your father, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob.” And
Moses hid his face, for he was afraid to look at God.
(Exodus 3:6)
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Rabbi Yehoshua ben Karcha said, Moses did something unseemly when he hid his face. Had he not hid his face,
the Holy One, blessed be He, would have revealed to him what's above, what's below, that which was, and that
which is going to be. And, [towards] the end [of his life, Moses eventually] asked to see, as it is written, "Show
me, please, your glory" (Exodus 33:18). The Holy One, blessed be He, responded: "when | wanted [you to see my
glory] you didn't want to [look]. Now that you want to [see], | do not want to [show you].".. Rabbi Hoshaiya
Rabba said, Moses displayed great honour by hiding his face [at the burning bush], but Nadab and Abihiu
uncovered their heads, and feasted their eyes upon the Divine Presence

(Shemot Rabba 45:5)
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I am the Lord your God. [It says 'J1X] and it doesn’t say "aX. For if it has said 1K, it would imply that the Holy
One, blessed be He, had then revealed to Israel all of His light in its completion, and they wouldn’t have been
able, after that, to delve deeper into His words, because all would have already been revealed. But the >
indicates that it wasn’t in [its] completion, and was only and image and likeness to the light that the Holy One,
blessed be he, will reveal in the future, and all [the while] that a person grasps more [and more] deeply in words
of Torah, he will see that until now he had been in the dark. And about this the [notion] of the day and the light
hint [to us] — the day [symbolises] that Hashem, may He be blessed, opens the gates of wisdom to man, and the
night that a person shouldn’t imagine that he has grasped it all in this completion, because all that a person has
grasped is like night compared to the day that comes after it, and so too forever, and it follows that all
[understanding] is darkness compared to the light that the Holy One, blessed be He, will open in the future.

(Mei Hashiloach, I, Yitro)



